




POZNÁMKA: Uistite sa, že batérie sú 
vložené správnym spôsobom a so správnou 
polaritou.

Nastavenie (vloženie batérií)
1. 	 V zadnej časti prístroja nájdite západku priestoru 

pre batérie (obrázok B č. 2).

2. 	 Prstom potiahnite západku smerom nadol, aby 
sa odomkla a vyberte kryt priestoru pre batérie 
(obrázok C č. 1).

3. 	 Vložte dve batérie AAA, pričom sa uistite, že - a + 
póly každej z batérií sú umiestnené tak, ako je to 
znázornené v priestore pre batérie (obrázok C č. 2).

4. 	 Zasuňte kolíky v dolnej časti krytu batérií do drážok 
v priestore pre batérie (obrázok C č. 3) a zatlačte 
kryt smerom nadol, kým nezapadne na svoje 
miesto.

Keď je prístroj v polohe ON,(ZAP.), na displeji sa zobrazí 
stav batérie (obrázok E č. 1).

Obsluha
1. 	 Namierte laserom v hornej časti nástroja (obrázok 

A č. 1) smerom k stene, ktorej vzdialenosť 
potrebujete odmerať (obrázok D č. 1).

2. 	 Kliknite na tlačidlo  (obrázok A č. 3), aby sa 
zobrazil laserový bod na stene (obrázok D č. 1) 
a odmerajte vzdialenosť medzi dolnou stranou 
prístroja a stenou (obrázok D č. 2).

3. 	 V dolnej časti displeja (obrázok A č. 2) si pozrite 
aktuálne meranie (obrázok E č. 3), ktoré sa pri 
pohybovaní prístrojom bude neustále meniť  
(v režime nepretržitého merania).

4. 	 Keď je dolná strana prístroja umiestnená  
v správnej vzdialenosti od steny, kliknutím na 
tlačidlo  prenesiete aktuálne meranie na 
displej (obrázok E č. 3).

Zmena merných jednotiek
Po prevzatí aktuálneho merania môžete zmeniť mernú 
jednotku z desatinných stôp (6,21 stopy) na frakčné 
stopy (6'02"9/16), frakčné stopy na metre 	
(1,894 m), metre na palce (74 9/16 palca) alebo palce 
na desatinné stopy.

Ak chcete zmeniť mernú jednotku, stlačte a podržte 
tlačidlo , pokým neuvidíte zmenu merania (2-3 
sekundy).

POZNÁMKA: Ak budete pokračovať v držaní tlačidla 
 aj po zmene merania, prístroj sa vypne.

Opakované meranie
Ak potrebujete vykonať nové meranie, kliknite na 
tlačidlo . 

•	Predchádzajúce meranie (obrázok E č. 2) sa objaví 
nad novým aktuálnym meraním (obrázok E č. 3).

•	Keď budete pripravený vykonať nové meranie, 
kliknite na tlačidlo .

Vypnutie prístroja
Prístroj sa dá vypnúť niektorým z týchto spôsobov: 

•	Stlačte a podržte tlačidlo  na 4 sekundy (pokým 
sa displej nevymaže).

•	Ak prístroj nebudete 180 sekúnd používať, vypne sa 
automaticky.
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Technické údaje
STHT1-77409

Dosah 17,5 cm až 15 m (7 palcov až 50 stôp)

Presnosť merania* Obvykle ± 3,0 mm (± 1/8 palca)*

Rozlíšenie  1 mm (1/16 palca)

Laserová trieda: Trieda 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Vlnová dĺžka lasera 620 - 690 nm, výkon < 1 mW

Automatické vypínanie 
napájania

Po 180 s

Životnosť batérie (2 x AAA) Až na 3000 meraní

Rozmery (V x H x Š)  115 x 44 x 25mm (4,68 x 1,73 x 1,10 palca)

Hmotnosť (s batériami)  100 g (3,21 unce)

Rozsah teploty skladovania  -10 °C až +60 °C (14 °F až 140 °F)

Rozsah prevádzkovej teploty  0 °C až +40 °C (32 °F až 104°F)

*Presnosť merania závisí od aktuálnych podmienok:

•	 Pri priaznivých podmienkach (dobrý povrch cieľového predmetu a dobrá izbová teplota) až na 10 m (33 stôp).

•	 Pri nepriaznivých podmienkach (jasné slnečné svetlo, veľmi málo reflexný povrch cieľového predmetu alebo veľké 

výkyvy teploty), sa chyba môže zvýšiť o ± 0,25 mm/m (± 0,003 palca/stopu) pri vzdialenostiach väčších ako 10 m (33 

stôp).

Záruka
Spoločnosť STANLEY dáva na tento produkt záruku (2) roky na vady materiálu a vypracovania. Táto 
OBMEDZENÁ ZÁRUKA sa nevzťahuje na produkty, ktoré nie sú správne používané, sú poškodené, pozmenené 
alebo opravované. Viac informácií a pokyny pre vrátenie získate na čísle 866-786-5924. Pokým nie je uvedené 
inak, spoločnosť STANLEY bezplatne opraví každý produkt značky STANLEY, o ktorom zistí, že je chybný, a to 
vrátane dielov a práce, prípadne, podľa uváženia spoločnosti STANLEY, vymení takéto prístroje, alebo vráti 
kúpnu cenu zníženú o amortizáciu, výmenou za chybný prístroj. TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA VYLUČUJE 
VŠETKY NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY. V niektorých štátoch nie je povolené vylúčiť alebo obmedziť 
náhodné alebo následné škody, preto sa tieto obmedzenia na vás nemusia vzťahovať. Táto OBMEDZENÁ 
DOŽIVOTNÁ ZÁRUKA vám poskytuje špecifické zákonné práva, ktoré sa medzi jednotlivými štátmi môžu líšiť. 
Okrem tejto záruky sa na lasery spoločnosti STANLEY vzťahuje: 30-dňová záruka vrátenia peňazí.  
Ak z akéhokoľvek dôvodu nebudete úplne spokojný s výkonom laseru od spoločnosti STANLEY, môžete ho do 
30 dní od dátumu zakúpenia vrátiť spolu s pokladničným dokladom a vrátime vám celú sumu.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE: Zákazník je zodpovedný za správne používanie a starostlivosť o prístroj. Okrem toho 
je zákazník úplne zodpovedný za pravidelné kontroly presnosti laserovej jednotky, a teda za kalibráciu prístroja.

Na kalibráciu a starostlivosť sa záruka nevzťahuje.
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Chybové kódy
Kód Popis Nápravné opatrenie

--- Prijímaný signál je príliš 
slabý alebo je doba merania 
príliš dlhá

Použite terčík alebo zmeňte cieľovú plochu.

--- Prijímaný signál je príliš silný Cieľ je príliš reflexný. Použite terčík alebo zmeňte cieľovú 
plochu.

--- Na pozadí je priveľa svetla Znížte osvetlenie pozadia na cieľovej ploche.

--- Laserový lúč je prerušovaný Odstráňte z dráhy laserového lúča všetky prekážky a meranie 
zopakujte.

--- Slabá batéria Vymeňte batérie za nové typu AAA.

301 Teplota je príliš vysoká Nechajte prístroj vychladnúť na teplotu v rámci predpísaného 
prevádzkového rozsahu teploty.

Teplota je príliš nízka Nechajte prístroj zohriať sa na teplotu v rámci predpísaného 
prevádzkového rozsahu teploty.

401 Hardvérová chyba Niekoľkokrát zapnite a vypnite prístroj. Ak sa hardvérová 
chyba stále neodstránila, vráťte prístroj do servisného 
strediska alebo distribútorovi.
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Vsebina
•	 Varnost uporabnika
•	 Varnost baterije
•	 Nastavitev (napajanje baterij)
•	 Delovanje
•	 Specifikacije
•	 Garancija
•	 Kode napak

Shranite vsa poglavja teh navodil za uporabo 
tudi v prihodnje.

Varnost uporabnika
OPOZORILO:
Pred uporabo tega izdelka pazljivo 
preberite Varnostna opozorila in navodila 
za uporabo. Oseba, ki je odgovorna 
za izdelek se mora prepričati, da vsi 
uporabniki naprave razumejo uporabniška 
navodila in da ravnajo v skladu z navodili.

OPOZORILO:
Za večjo varnost in udobje je na napravi 
nameščena naslednja nalepka z informacijo 
o oznaki za razred laserja.

Orodje STHT1-77409 oddaja vidni laserski žarek, kot 
je prikazano v sliki A. Laserski žarek, ki se oddaja, je 
laser razreda 2 po IEC 60825-1 in je skladen z 21 CFR 
1040.10 ter 1040.11 razen za odstopanja v skladu z 
obvestilom za laserje št. 50, z dne 24. junija, 2007.

OPOZORILO:
Med delovanjem laserskega orodja bodite 
previdni in ne izpostavljajte svojih oči 
oddanemu laserskemu žarku (vir rdeče 
svetlobe). Izpostavljenost laserskemu žarku 
za dalj časa je lahko nevarno za vaše oči. 
Ne glejte v žarek z optičnimi pripomočki.

� OPOZORILO: Za zmanjšanje tveganja 
poškodb mora uporabnik prebrati navodila 
za uporabo izdelka ter priročnika o varnosti 
laserskih naprav in varnosti baterij.

Skladnost s FCC
Za naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. 
Delovanje je predmet naslednjih dveh pogojev: (1) 
Ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in 
(2) Ta naprava mora sprejeti vsako motnjo, vključno 
z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje. 

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,  
UK izjavljajo, da je izdelek STHT1-77409 skladen  
z bistvenimi zahtevami in predpisi direktive 1999/5/
EU. Za izjavo o skladnosti (DoC) kontaktirajte s Stanley 
Black & Decker.

Varnost baterije
OPOZORILO: Baterije lahko eksplodirajo ali 
puščajo in povzročijo telesne poškodbe ali 
požar. Za zmanjšanje tveganja:
VEDNO upoštevajte vsa navodila in 
opozorila na nalepki baterije in embalaži. 
NE POVZROČAJTE kratkega stika na polih 
baterije. 
NE polnite alkalnih baterij.
NE mešajte rabljenih in novih baterij. Vedno 
zamenjate sočasno vse baterije z novimi, ki 
naj bodo istega tipa in znamke.
NE mešajte baterij z različno kemično 
sestavo.
NE mečite baterij v ogenj.
VEDNO shranjujte baterije izven dosega 
otrok.
VEDNO Odstranite baterije, če naprave več 
mesecev ne boste uporabljali več mesecev.
POMNITE: Zagotovite, da ste uporabili 
priporočene baterije.
POMNITE: Zagotovite, da so baterije 
vstavljene pravilno glede na pole.
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Nastavitev (napajanje baterij)
1. 	 Poiščite jeziček predala za baterije na hrbtni strani 

orodja (slika B #2).

2. 	 S prsti povlecite jeziček navzdol, da bi odpahnili in 
odstranili vrata predala za baterije (slika C #1).

3. 	 Vstavite dve bateriji AAA in zagotovite, da bosta 
konca - in + vsake od baterij vstavljena v skladu  
s shemo v notranjosti predala za baterije  
(slika C #2).

4. 	 Z nožicama na dnu pokrova predala za baterije 
potisnite pokrov na predal za baterije (slika C #3)  
in potisnite pokrov, dokler se ne zaskoči na mestu.

Ko je orodje VKLOPLJENO, se v oknu zaslona pokaže 
raven napolnjenosti baterije (slika E #1).

Delovanje
1. 	 Laser na vrhu orodja (slika A #1) usmerite proti 

steni, katere dolžino želite izmeriti (slika D #1).

2. 	 Kliknite  (slika A #3) za prikaz laserske pike na 
steni (slika D #1) in izmerite razdaljo od dna orodja 
do stene (slika D #2).

3. 	 Na dnu okna zaslona (slika A #2) poglejte 
trenutno meritev (slika E #3), ki se bo spreminjala 
s premikanjem orodja (v načinu Neprekinjeno 
merjenje).

4. 	 Ko je dno orodja nameščeno v pravilni razdalji od 
stene, kliknite , da bi prevzeli trenutno meritev 
v okno zaslona (slika E #3).

Menjava enot za merjenje
Ko ste opravili trenutno meritev, lahko spreminjate 
enoto merjenja iz decimalnih čevljev (6.21 čevljev)  
v frakcijske čevlje (6'02"9/16), frakcijske čevlje v metre 	
(1,894 m), metre v palce (74 9/16 in), ali palce  
v decimalne čevlje.

Za spreminjanje enote za merjenje pritisnite in držite 
pritisnjen , dokler ne vidite spremenjene meritve 
(2-3 sekunde).

POMNITE: Če po spremembah meritev držite 
neprekinjeno , se bo orodje ugasnilo.

Ponovno merjenje
Če želite opraviti novo meritev, kliknite . 

•	Prejšnja meritev (slika E #2) se bo pokazala nad 
novo trenutno meritvijo (slika E #3).

•	Če ste pripravljeno opraviti novo trenutno meritev, 
kliknite .

Izklop orodja
Orodje lahko izklopite na enega od naslednjih načinov: 

•	pritisnite in držite 4 sekunde pritisnjeno  (dokler 
se okno zaslona ne izbriše);

•	 če orodja ne uporabljate 180 sekund, se bo ugasnilo 
samodejno.
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Specifikacije
STHT1-77409

Doseg 17,5 cm do 15 m (7 in do 50 ft)

Natančnost merjenja* Tipično ± 3,0 mm (± 1/8 in)*

Ločljivost  1 mm (1/4 in)

Razred laserja: razred 2 (IEC/EN 60825-1: 2014)

Valovna dolžina laserja 620-690 nm, moč < 1 mW

Samodejni izklop napajanja po 180 s

Življenjska doba baterij (2 
x AAA)

Do 3000 meritev

Mere (V x G x Š)  115 x 44 x 25 mm (4.68 x 1.73 x 1.10 in)

Teža (z baterijami)  100 g (3.21oz)

Razpon temperature 
shranjevanja

 -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Razpon temperature delovanja  0 °C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*Natančnost meritev je odvisna od trenutnih pogojev:

•	 Pod ugodnimi pogoji (dobra površina merjenega predmeta in sobna temperatura) do 10 m (33 ft).

•	 Pod neugodnimi pogoji (močna sončna svetloba, površina merjenega predmeta, ki zelo slabo odbija laserski žarek, ali 

velika nihanja temperature), napaka se lahko poveča za ± 0,25 mm/m (± 0.003 in/ft) za razdalje prek 10 m (33ft).

Garancija
STANLEY daje za ta predmet garancijo 2 leti za napake v materialu ali izdelavi. Ta OMEJENA GARANCIJA ne 
pokriva izdelkov, ki so se uporabljali napačno, so bili zlorabljeni, spremenjeni ali popravljeni. Za več informacij 
pokličite 866-786-5924, ali vrnite navodila. Če ni drugače navedeno, bo STANLEY brezplačno popravil kateri 
koli izdelek STANLEY, ki je pokvarjen, vključno s stroški za sestavne dele in delo, ali pa bo po lastni izbiri 
STANLEY zamenjal pokvarjeno orodje ali vrnil kupnino za pokvarjeno orodje, zmanjšano za amortizacijo.  
TA OMEJENA GARANCIJA IZKLJUČUJE VSE POŠKODBE, NASTALE ZARADI NEZGOD ALI POSLEDIC NEZGOD. 
Nekatera stanja ne dovoljujejo izključitev ali omejitev nezgod ali posledične škode, zato se te omejitve morda 
ne bodo uporabljale pri vas. Ta OMEJENA DOŽIVLJENJSKA GARANCIJA vam daje posebne pravne pravice, ki se 
lahko razlikujejo od države do države. Poleg te garancije so laserji STANLEY pokriti še z: 30-dnevno garancijo 
za vrnitev denarja. Če iz kakršnega koli razloga niste v celoti zadovoljno z lastnostmi laserja STANLEY, ga lahko 
vrnete v 30 dneh od dneva nakupa in vrnili vam bodo celotno kupnino.

POMEMBNO OPOZORILO: Kupec je odgovoren za pravilno uporabo in nego naprave. Prav tako je kupec 
odgovoren za občasno preverjanje natančnosti merjenja in posledično za umerjanje naprave.

Umerjanje in nega naprave nista predmet te garancije.
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Kode napak
Koda Opis Popravilo

--- Sprejeti signal je preslab ali 
pa je čas meritve predolg

Uporabite ciljno ploščo ali spremenite merjeno površino.

--- Sprejeti signal je premočan Merjena površina premočno odbija laserski žarek. Uporabite 
ciljno ploščo ali spremenite merjeno površino.

--- Premočna svetloba iz ozadja V območju merjenja zmanjšajte svetlobo iz ozadja

--- Laserski žarek prekinjen Odstranite vse ovite na poti laserskega žarka in ponovite 
meritev.

--- Preslaba baterija Zamenjajte dve bateriji AAA

301 Temperatura je previsoka Omogočite orodju, da se ohladi na temperaturo znotraj 
določenega obsega delovne temperature.

Prenizka napetost Omogočite orodju, da se segreje na temperaturo znotraj 
določenega obsega delovne temperature.

401 Napaka strojne opreme Nekajkrat zapored vklopite in izklopite orodje. Če napaka 
strojne opreme ni odpravljena, vrnite orodje v servisno 
središče ali prodajalcu.
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Съдържание
•	 Безопасност на потребителя
•	 Безопасност за батерията
•	 Настройка (Зареждане на батериите)
•	 Работа
•	 Спецификации
•	 Гаранция
•	 Кодове за грешка

Запазете всички раздели от ръководството за бъдещи 
справки.

Безопасност на потребителя
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Внимателно прочетете всички Инструкции за 
безопасност и Ръководството за продукта преди 
да използвате този продукт. Лицето, отговорно за 
инструмента отговаря за това, всички потребители 
да разбират и да спазват тези инструкции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Следните етикети с информация са поставени на 
вашия лазерен инструмент, за да ви информират 
за лазерния клас за ваше удобство и безопасност.

Инструментът STHT1-77409 излъчва видим лазерен лъч, както 
е показано на фигура. Излъчваният лазерни лъч е лазер клас 
2 от IEC 60825-1 и е в съответствие с 21 CFR 1040.10 и 1040.11 
с изключение на отклоненията съгласно известие относно 
лазерите № 50 от 24 юни 2007г.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Докато лазерният инструмент е в експлоатация, да 
се внимава да не се излагат очите на излъчването 
на лазерния лъч (червен светлинен източник). 
Излагането на лазерен лъч за продължителен 
период от време може да бъде опасно за очите ви. 
Не гледайте в лъча с оптични средства.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да се намали рискът от 
нараняване, потребителят трябва да прочетете 
ръководството на потребителя на продукта, 
ръководствата за лазерна безопасност и на 
батерията.

Съответствие с ФКК
Това устройство е в съответствие с Част 15 от правилника на 
ФКК. Експлоатацията е предмет на следните две условия: (1) 
Това устройство не трябва да причинява вредни смущения 
и (2) това устройство трябва да приема получени смущения, 
включително и смущения, които могат да предизвикат 
нежелана експлоатация.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, UK с настоящото 
декларира, че STHT1-77409 продуктът е в съответствие със 
съществените изисквания, както и всички други разпоредби на 
Директива 1999 / 5/ ЕО. Моля свържете се с Stanley Black & Decker 
за документацията.

Безопасност за батерията
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Батериите могат да 
експлодират или изтекат и могат да причинят 
нараняване или пожар. За да намалите риска:
ВИНАГИ следвайте всички инструкции  
и предупреждения на етикета и опаковката на 
батерията. 
НЕ допирайте клемите на батериите, за да 
избегнете късо съединение. 
НЕ зареждайте алкални батерии.
НЕ смесвайте стари и нови батерии. Сменяйте ги 
по едно и също време с нови батерии от същата 
марка и вид.
НЕ смесвайте химикалите на батериите.
НЕ изхвърляйте батериите в огън.
ВИНАГИ дръжте батериите далече от деца.
ВИНАГИ сваляйте батериите, ако устройството 
няма да бъде използвано в продължение на 
няколко месеца.
ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че се използват 
препоръчителните батерии.
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ЗАБЕЛЕЖКА: Уверете се, че батериите са 
поставени по правилния начин, с правилната 
полярност.

Настройка  
(Зареждане на батериите)
1. 	 Намерете капачето на отделението за батериите на гърба на 

инструмента (Фигура B # 2).

2. 	 Използвайте пръста си, дръпнете лостчето надолу, за да 
отключите и извадете капака на батерията (Фигура C # 1).

3. 	 Вкарайте две батерии AAA, като се уверите, че позицията 
на полюсите - и + на всяка батерия, са както е отбелязано в 
отделението на батерията (фигура C #2).

4. 	 Плъзнете щифтовете в долната част на вратата за батериите 
в жлебовете в отделението за батериите (фигура C #3) и 
притиснете вратата надолу, докато се фиксира на мястото си.

Когато инструментът е включен, нивото на заряд на батерията се 
появява на дисплея (фигура E #1).

Работа
1. 	 Насочете лазера в горната част на инструмента (фигура A #1) 

към стената, чието разстояние желаете да измерите (фигура 
D #1).

2. 	 Кликнете  (фигура A #3), за да покажете лазерната точка 
на стената (фигура D #1) и да измерите разстоянието от 
долната част на инструмента до стената (фигура D #2).

3. 	 В долната част на дисплея (фигура A #2), вижте текущата 
мярка (фигура E #3), която ще продължи да се сменя, 
докато движите инструмента (в продължителен режим на 
измерване).

4. 	 Когато долната част на инструмента е позиционирана на 
правилното разстояние от стената, кликнете  , за да 
зададете текущите размери на дисплея (фигура E #3).

Смяна на мерна единица
Веднъж, след като текущите размери са взети, можете да 
промените мерната единица от десетични фунта (6,21 ft) на 
частични фунта (6’02”9/16), частични фунта на метри 	  
(1 894 m), метри на инчове (74 9/16 in), или инчове на десетични 
фунтове.

За да промените мерната единица, натиснете и задръжте,  
докато видите промяната на мерната единица (2-3 секунди). 

ЗАБЕЛЕЖКА: Ако продължите да задържате  , след като 
мерната единица се промени, инструментът ще се изключи.

Повторно измерване
Ако трябва да вземете нови размери, кликнете . 

•	 Предишните размери (фигура E #2) ще се появи над новите 
актуални размери (фигура E #3).

•	 Когато сте готови да вземете новите актуални размери, 
кликнете .

Изключване на инструмента
Инструментът може да бъде изключен по един от следните 
начини: 

•	 Натиснете и задръжте  за 4 секунди (докато дисплеят 
се изчисти).

•	 Ако не използвате инструмента в продължение на  
180 секунди, той ще се изключи автоматично.
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Спецификации
STHT1-77409

Обхват 17,5cm до 15m (7in до 50ft)

Точност на измерване * Обикновено ± 3,0mm (± 1/8in)*

Разделителна способност  1mm (1/16in)

Клас на лазера: Клас 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Дължина на лазерната вълна 620-690Nm, Мощност < 1mW

Автом. Изключване на 
захранването

След 180 сек.

Издръжливост на батерията (2 
x AAA)

До 3000 измервания

Размери (В x Д x Ш)  115 x 44 x 25mm (4,68 x 1,73 x 1”)

Тегло (с батериите)  100g (3,21oz)

Температура на съхранение  -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

Диапазон на работната 
температура

 0° C ~ +40° C (32° F ~ 104° F)

*Точността при измерване зависи от текущите условия:

•	 При благоприятни условия (добра целева повърхност и температура в помещението) до 10m (33ft).

•	 При неблагоприятни условия (ярка слънчева светлина, много слаба отразяваща целевата повърхност или големи температурни 

колебания), грешката може да се увеличи от ± 0,25 mm/m (± 0,003 in/ft) за разстояния над 10 m (33ft).

Гаранция
STANLEY осигурява гаранция за този продукт за период от (2) години срещу пропуски в материала и изработката. Тази ОГРАНИЧЕНА 
ГАРАНЦИЯ не покрива продукти, които не са използвани по предназначение, с тях е злоупотребявано, променяни са или са 
ремонтирани. Моля позвънете на 866-786-5924 за повече информация или инструкции за връщане. Освен ако не е отбелязано 
друго, STANLEY ще ремонтира без заплащане, всеки продукт на STANLEY с установени дефекти, включително части и разходите за 
труд или по избор на STANLEY, ще замени на такива инструменти или ще възстанови сумата за закупуването, по-малка от сумата, 
за амортизация, в замяна на дефектния инструмент. НАСТОЯЩАТА ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ ИЗКЛЮЧВА ВСИЧКИ СЛУЧАЙНИ ИЛИ 
ПОСЛЕДВАЩИ ЩЕТИ. Някои щатове не позволяват изключването или ограничаването на случайни или закономерни щети, така че 
тези ограничения може да не се отнасят за вас. Тази ОРГАНИЧЕНА ДОЖИВОТНА ГАРАНЦИЯ ви дава определени юридически права, 
които могат да варират от една държава в друга. В допълнение към гаранцията, лазерите на STANLEY са покрити от: 30-дневна 
гаранция за връщане на парите. Ако не сте напълно удовлетворени от работата на вашия лазер STANLEY поради някаква причина, 
можете да го върнете в рамките на 30 дни от датата на покупка с квитанция за пълно възстановяване.

ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА: Клиентът е отговорен за правилното използване и грижа за инструмента. Освен това, клиентът е напълно 
отговорен за периодичната проверка на точността на лазерния модул и следователно за калибрирането на уреда.

Калибрирането и поддръжката не се покриват от гаранцията.
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Кодове на грешка
Код Описание Коригиращо действие

--- Полученият сигнал е твърде слаб 
или времето за измерване е 
твърде дълго

Използвайте мишена или променете целевата повърхност.

--- Полученият сигнал е твърде силен Целта е твърде отразяваща. Използвайте мишена или променете 
целевата повърхност.

--- Твърде светъл фон Намалете осветлението на фона на целевата повърхност.

--- Лазерният лъч е прекъснат Отстранете всички препятствия по пътя на лазерния лъч и повторете 
измерването.

--- Слаба батерия Сменете двете батерии ААА.

301 Твърде висока температура Оставете инструмента да се охлади до температура в рамките 
на определения диапазон на работната диапазон на работна 
температура.

Твърде ниска температура Оставете инструмента да се загрее до температура в рамките 
на определения диапазон на работната диапазон на работна 
температура.

401 Хардуерна грешка Включете и изключете инструмента няколко пъти. Ако хардуерната 
грешка все още не се изчиства, върнете го в центъра за сервизно 
обслужване или на дистрибутора.
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Cuprins
•	 Siguranţa utilizatorului
•	 Siguranţa bateriei
•	 Configurare (Introducerea bateriilor)
•	 Operarea
•	 Specificaţii
•	 Garanţie
•	 Coduri de eroare

 Păstraţi toate secţiunile din manual pentru 
consultare ulterioară.

Siguranţa utilizatorului
AVERTIZARE:
Citiţi cu atenţie toate instrucţiunile de 
siguranţă şi manualul produsului înainte de 
a utiliza produsul. Persoana responsabilă 
de instrument trebuie să se asigure că 
toţi utilizatorii înţeleg şi respectă aceste 
instrucţiuni.

AVERTIZARE:
Următoarele informaţii de pe etichetă sunt 
plasate pe unealta dvs. laser pentru a vă 
informa cu privire la clasa laserului pentru 
confortul şi siguranţa dumneavoastră.

Unealta STHT1-77409 emite un fascicul laser vizibil, aşa 
cum este prezentat în Figura A. Fasciculul laser emis 
este unul laser clasa 2 conform IEC 60825-1 şi respectă 
prevederile 21 CFR 1040.10 şi 1040.11, cu excepţia 
discrepanţelor în conformitate cu avizul privind 
produsele cu laser Nr. 50 din 24 iunie 2007.

AVERTIZARE:
Atunci când unealta laser este în funcţiune, 
aveţi grijă să nu vă expuneţi ochii la 
fasciculul laser emis (sursa de lumină roşie). 
Expunerea la un fascicul laser pentru  
o perioadă lungă de timp poate fi 
periculoasă pentru ochii dvs. Nu priviţi în 
fascicul cu ochelari.

� AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de 
vătămare, utilizatorul trebuie să citească 
Manualul utilizatorului, Manualul privind 
siguranţa laserului şi Manualul privind 
siguranţa bateriei.

Conformitatea cu FCC
Acest dispozitiv este conform cu Secţiunea  
15 din Regulamentul FCC. Funcţionarea este supusă 
următoarelor două condiţii: (1) acest dispozitiv nu 
poate cauza interferenţe periculoase şi (2) acest 
dispozitiv trebuie să accepte orice interferenţe 
primite, inclusiv interferenţele care ar putea cauza  
o funcţionare nedorită.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, 
Marea Britanie declară prin prezenta faptul că produsul  
STHT1-77409 este conform cu cerinţele esenţiale şi 
cu toate celelalte prevederi ale Directivei 1999/5/EC. 
Contactaţi Stanley Black & Decker pentru DoC.

Siguranţa bateriei
AVERTIZARE: Bateriile pot exploda sau pot 
prezenta scurgeri şi pot cauza vătămări sau 
incendii. Pentru a reduce riscul:
ÎNTOTDEAUNA respectaţi toate 
instrucţiunile şi avertizările de pe eticheta 
bateriei şi de pe ambalaj. 
NU scurtcircuitaţi bornele bateriei. 
NU încărcaţi bateriile alcaline.
NU combinaţi bateriile noi cu cele vechi. 
Înlocuiţi-i pe toţi în acelaşi timp cu 
acumulatori noi de aceeaşi marcă şi tip.
NU combinaţi conţinutul bateriilor.
NU aruncaţi bateriile în foc.
Nu lăsaţi NICIODATĂ bateriile la îndemâna 
copiilor.
Scoateţi ÎNTOTDEAUNA bateriile dacă 
dispozitivul nu va fi utilizat timp de câteva 
luni.
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OBSERVAŢIE: Asiguraţi-vă că utilizaţi 
bateriile recomandate.
OBSERVAŢIE: Asiguraţi-vă că bateriile sunt 
introduse corect, respectând polaritatea 
corectă.

Configurare (Introducerea 
bateriilor)
1. 	 Localizaţi capacul compartimentului pentru baterii 

de pe spatele uneltei (Figura B #2).

2. 	 Cu ajutorul degetelor, trageţi dispozitivul de 
blocare în jos pentru a debloca şi scoate capacul 
compartimentului pentru baterii (Figura C #1).

3. 	 Introduceţi două baterii AAA, asigurându-vă că 
poziţionaţi capetele - şi +ale fiecărei baterii aşa 
cum este indicat în interiorul compartimentului 
pentru baterii (Figura C #2).

4. 	 Glisaţi picioruşele părţii inferioare ale capacului 
compartimentului pentru baterii în fantele din 
compartimentul pentru baterii (Figura C #3) şi 
împingeţi capacul în jos până se blochează pe 
poziţie.

Când unealta este pe poziţia PORNIT, nivelul bateriei 
apare pe fereastra afişajului (Figura E #1).

Operarea
1. 	 Îndreptaţi laserul din partea superioară a uneltei 

(Figura A #1) spre peretele a cărui distanţă doriţi să 
o măsuraţi (Figura D #1).

2. 	 Faceţi clic pe  (Figura A #3) pentru a proiecta 
un punct laser pe perete (Figura D #1) şi măsuraţi 
distanţa de la partea inferioară a uneltei până la 
perete (Figura D #2).

3. 	 În partea de jos a afişajului (Figura A #2), vizualizaţi 
valoarea curentă măsurată (Figura E #3), care 
va continua să se modifice pe măsură ce mişcaţi 
unealta (în modul Măsurare continuă).

4. 	 Când partea inferioară a uneltei este poziţionată 
la distanţa corectă de perete, faceţi clic pe  
pentru a vedea măsurătoarea curentă pe afişaj 
(Figura E #3).

Schimbarea unităţii de măsură
Odată ce măsurătoarea curentă este efectuată, puteţi 
schimba unitatea de măsură din picioare decimale 
(6,21 ft) în picioare fracţionale (6'02"9/16), din picioare 
fracţionale în metri (1,894 m), din metri în inchi (74 9/16 
in) sau din inchi în picioare decimale.

Pentru a schimba unitatea de măsură, apăsaţi lung  
până când vedeţi că valoarea măsurată se schimbă 
(2-3 secunde).

OBSERVAŢIE: Dacă ţineţi apăsat în continuare  
după ce valoarea măsurată se schimbă, unealta se 
va închide.

Reluarea măsurătorii
Dacă trebuie să efectuaţi o nouă măsurătoare, faceţi 
clic pe . 

•	Măsurătoarea anterioară (Figura E #2) va apărea 
deasupra măsurătorii curente (Figura E #3).

•	Când sunteţi pregătit să efectuaţi o nouă 
măsurătoare, faceţi clic pe .

Oprirea uneltei
Unealta poate fi oprită în oricare dintre modurile 
următoare: 

•	Apăsaţi lung  timp de 4 secunde (până când 
afişajul devine gol).

•	Dacă nu utilizaţi unealta timp de 180 de secunde, 
aceasta se va opri automat.
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Specificaţii
STHT1-77409

Distanţă de la 17,5 cm la 15 m (de la 7 in la 50 ft)

Precizie la măsurare* În mod normal,  ± 3,0 mm (± 1/8 in)*

Rezoluţie  1mm (1/16 in)

Clasă laser: Clasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lungime de undă laser 620-690 nm, Putere < 1 mW

Oprire automată După 180 sec.

Durată viaţă baterie (2 x AAA) Până la 3.000 de măsurători

Dimensiune (Î x D x l)  115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 in)

Greutate (cu baterii)  100g (3,21 oz.)

Interval temperatură de 
depozitare

 -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

Interval temperatură de 
funcţionare

 0° C ~ +40° C (32° F ~ 104° F)

*Precizia la măsurare depinde de condiţiile curente:

•	 În condiţii favorabile (suprafaţă ţintă şi temperatură bune) până la 10 m (33 ft).

•	 În condiţii nefavorabile (soare puternic, suprafaţă ţintă cu putere mică de reflexie sau fluctuaţii mari de temperatură), 

eroarea poate creşte cu ± 0,25 mm/m (± 0,003 in/ft) pentru distanţe mai mari de 10 m (33 ft).

Garanţie
STANLEY garantează acest produs pentru o perioadă de (2) ani pentru deficienţe de material şi fabricaţie. 
Această GARANŢIE LIMITATĂ nu acoperă produsele care sunt utilizate necorespunzător, abuzate, modificate 
sau reparate. Pentru mai multe informaţii sau instrucţiuni privind returnarea, sunaţi la nr. 866-786-5924. În 
cazul în care nu s-a specificat altfel, STANLEY va repara gratuit, orice produs STANLEY care se constată a fi 
defect, incluzând cheltuielile pentru componente şi manoperă, sau, la alegerea companiei STANLEY, va înlocui 
aceste produse sau va rambursa preţul de achiziţie, mai puţin valoarea pentru depreciere, în schimbul uneltei 
defecte. GARANŢIA LIMITATĂ EXCLUDE TOATE DAUNELE INCIDENTALE SAU DE CONSECINŢĂ. Unele state nu 
permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau de consecinţă, prin urmare, este posibil ca aceste 
limitări să nu vă fie aplicabile dvs. Această GARANŢIE LIMITATĂ PE VIAŢĂ vă conferă anumite drepturi legale 
care pot varia de la un stat la altul. În plus faţă de garanţie, laserele STANLEY sunt acoperite de: Garanţia 
rambursării banilor în 30 de zile. Dacă nu sunteţi mulţumit de performanţa laserului dvs. STANLEY din orice 
motiv, îl puteţi returna în termen de 30 de zile de la data achiziţiei cu o cerere pentru rambursare integrală.

NOTĂ IMPORTANTĂ: Clientul este responsabil de utilizarea corectă şi îngrijirea instrumentului. Mai mult, 
clientul este pe deplin responsabil de verificarea periodică a preciziei unităţii laser şi, prin urmare, de calibrarea 
instrumentului.

Calibrarea şi îngrijirea nu sunt acoperite de garanţie.

81



Coduri de eroare
Cod Descriere Acţiune corectivă

--- Semnalul primit este prea slab 
sau timpul de măsurare este 
prea mare

Utilizaţi o placă ţintă sau schimbaţi suprafaţa ţintă.

--- Semnalul primit este prea sus Ţinta este prea reflexivă. Utilizaţi o placă ţintă sau schimbaţi 
suprafaţa ţintă.

--- Prea multă lumină de fundal Reduceţi lumina de fundal pe zona ţintă.

--- Fascicul laser este întrerupt Îndepărtaţi orice obstacol din calea fasciculului laser şi 
repetaţi măsurătoarea.

--- Baterie slabă Înlocuiţi cele două baterii AAA.

301 Temperatura este prea mare Lăsaţi unealta să se răcească până ajunge la o temperatură 
din intervalul specificat în Intervalul temperaturii de 
funcţionare.

Temperatura este prea mică Lăsaţi unealta să se încălzească până ajunge la  
o temperatură din intervalul specificat în Intervalul 
temperaturii de funcţionare.

401 Eroare hardware Porniţi şi opriţi unealta de câteva ori. Dacă eroarea hardware 
tot nu dispare, înapoiaţi unealta unui Centru de service sau 
distribuitorului.
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Sisukord
•	 Kasutaja ohutus
•	 Patarei ohutus
•	 Ülesseadmine (patareide laadimine)
•	 Kasutamine
•	 Spetsifikatsioonid
•	 Garantii
•	 Veakoodid

Jätke kõik selle juhendi osad tulevikus 
lugemiseks alles.

Kasutaja ohutus
HOIATUS:
Enne selle toote kasutamist palume lugeda 
ohutusalased juhised ja toote juhendi 
hoolega läbi. Selle instrumendi eest 
vastutav inimene peab tagama, et kõik 
kasutajad saaksid nendest juhistest aru 
ning järgiksid neid.

HOIATUS:
Järgmine etiketil toodud teave on kleebitud 
teie lasertööriistale, et laseri klass oleks 
teile mugavalt ja ohutult näha.

STHT1-77409 tööriist kiirgab nähtavad laserkiirt, nagu 
näidatud joonisel A. Kiirguv laserkiir kuulub laseri 
klassi 2 vastavalt standardile IEC 60825-1 ja see on 
kooskõlas 21 CFR 1040.10 ja 1040.11 nõuetega, 
välja arvatud kõrvalekallete puhul, vastavalt 24. juuni 
2007 kuupäevaga väljastatud lasereid puudutavale 
teatele nr 50.

HOIATUS:
Kui lasertööriist töötab, olge ettevaatlik, 
et kiirguv laserkiir ei satuks silma (punase 
valguse allikas). Pikaajaline kokkupuude 
laserkiirega võib olla teie silmadele ohtlik. 
Ärge vaadake laserkiire suunas ilma 
optiliste abivahenditeta.

� HOIATUS: Vigastusriski vähendamiseks 
peab kasutaja lugema läbi toote 
kasutusjuhendi, laseri ning patareide 
ohutusalase juhendi.

FCC vastavus
See seade vastab FCC reeglite osale  
15. Kasutamisele kehtivad järgmised kaks tingimust: 
(1) See seade ei tohi põhjustada kahjulikke 
interferentse ja (2) see seade peab võitma vastu 
igasugused interferentsid, isegi ebasoovitud 
tegevust põhjustavad interferentsid.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, 
Suurbritannia kinnitab siinkohal, et toode STHT1-77409 
vastab direktiivi 1999/5/EÜ põhinõuetele ja kõigile 
muudele sätetele. Palun võtke ühendust Stanley  
Black & Decker DoC jaoks.

Patarei ohutus
HOIATUS: Patareid võivad plahvatada, 
lekkida ning põhjustada vigastusi või 
tulekahju. Ohu vähendamiseks toimige 
järgmiselt:
ALATI järgige hoolikalt kõiki juhiseid ja 
hoiatusi patarei märgistusel ja pakendil. 
ÄRGE lühistage patarei klemme. 
ÄRGE laadige leelispatareisid.
ÄRGE kasutage segamini vanu ja uusi 
patareisid. Vahetage kõik patareid 
samaaegselt sama tootja ja sama tüüpi 
patareide vastu.
ÄRGE segage patareide keemilisi aineid.
ÄRGE visake patareisid tulle.
ALATI hoidke patareisid laste käeulatusest 
väljas.
ALATI eemaldage patareid, kui seadet pole 
plaanis mitu kuud kasutada.
MÄRKUS: Tagage, et kasutate soovituslikke 
patareisid.
MÄRKUS: Tagage, et patareid sisestatakse 
õigesti, korrektse polaarsusega.
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Ülesseadmine (patareide 
laadimine)
1. 	 Patareipesa riiv astub tööriista tagaküljel  

(joonis B #2).

2. 	 Tõmmake riiv avamiseks sõrmega alla ning 
eemaldage patareipesa uks (joonis C #1).

3. 	 Sisestage kaks AAA patareid, veendudes, et iga 
patarei - ja + poolused vastavad akupesas toodud 
märgistusele (joonis C #2).

4. 	 Libistage patareipesa ukse all olevad tihvtid 
patareipesa sälkudesse (joonis C #3) ning lükake 
uks alla, kuni see oma kohal lukustub.

Kui tööriist on SISSE lülitatud, ilmub ekraani aknale 
patarei täituvuse märk (joonis E #1).

Kasutamine
1. 	 Suunake laseri esikülg (joonis A #1) seinale, mille 

kaugust soovite mõõta (joonis D #1).

2. 	 Klõpsake  (joonis A #3), et näha seinal laseri 
täppi (joonis D #1) ning mõõtke kaugust tööriista 
tagaküljest kuni seinani (joonis D #2).

3. 	 Ekraani akna alumises osas (joonisel A #2) on 
näha käesolevat mõõtmistulemust (joonis E #3), 
mis muutub edasi koos tööriista liikumisega (püsiv 
mõõtmisrežiim).

4. 	 Kui tööriista tagakülg on asetatud seinast õigele 
kaugusele, klõpsake , et näha käesolevat 
mõõtmistulemust ekraani aknal (joonis E #3).

Mõõtühiku muutmine
Kui käesolev mõõtmistulemus on käes, saate muuta 
mõõtühikut kümnendarvulisest jalast (6,21 ft) 
murdarvuliseks jalaks (6'02"9/16), murdarvulisest jalast 
meetriteks (1,894 m), meetritest tollideks (74 9/16 in) 
või tollidest kümnendarvuliseks jalaks.

Mõõtühiku muutmiseks vajutage ja hoidke all , kuni 
muudetud mõõtmistulemus on näha (2-3 sekundit).

MÄRKUS: Kui jätkake  allhoidmist pärast 
mõõtmistulemuse muutumist, lülitub tööriist välja.

Uuesti mõõtmine
Kui peate mõõtmist kordama, klõpsake . 

•	Eelnev mõõtmistulemus (joonis E #2) ilmub uue 
käeoleva mõõtmistulemuse kohale (joonis E #3).

•	Kui olete valmis uueks mõõtmiseks, klõpsake .

Tööriista väljalülitamine
Tööriista saab välja lülitada ühel järgmistest viisidest: 

•	Vajutage ja hoidke  all 4 sekundit (kuni ekraani 
aken on tühi).

•	Kui te ei kasuta tööriista 180 sekundit järjest, lülitub 
see automaatselt välja.
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Spetsifikatsioonid
STHT1-77409

Ulatus 17,5 cm kuni 15m (7in kuni 50ft)

Mõõtmistäpsus* Tüüpiliselt ± 3,0 mm (± 1/8in)*

Resolutsioon  1 mm (1/16in)

Laseri klass: Klass 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Laseri lainepikkus 620-690 nm, toide < 1mW

Automaatne toite 
väljalülitamine

Pärast 180 s

Patarei eluiga (2 x AAA) Kuni 3000 mõõtmist

Mõõtmed (K x S x L)  115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 in)

Kaal (patareita)  100 g (3,21 oz)

Säilitustemperatuuri vahemik  -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

Töötemperatuuri vahemik  0° C ~ +40° C (32° F ~ 104° F)

*Mõõtmistäpsus sõltub käesolevatest tingimustest:

•	 Soodsatel tingimustel (hea sihtimispind ja toatemperatuur) kuni 10 m (33ft).

•	 Ebasoodsatel tingimustel (ere päevavalgus, väga nõrk peegeldav sihtimispind või suured temperatuurikõikumised) võib 

viga suureneda ± 0,25 mm/m (± 0.003 in/ft) võrra üle 10 m (33ft) pikkuste vahemaade puhul.

Garantii
STANLEY annab sellele tootele (2) aastase garantii, mis katab materjali ja tootmise puudusi. See PIIRATUD 
GARANTII ei kata tooteid, mida on väärkasutatud, kuritarvitatud, muudetud või remonditud. Palun helistage 
numbril 866-786-5924 lisateabe või tagastamisjuhiste saamiseks. Kui pole märgitud teisiti, remondib STANLEY 
tasuta iga STANLEY toote, millel on tuvastatud puudused, kattes ka osad ja töökulud, või otsustab STANLEY 
oma ära nägemise järgi taolise tööriista asendada või tagastada ostusumma, miinus summa amortisatsiooni 
eest, saades vastu vigase tööriista. SEE PIIRATUD GARANTII VÄLISTAB KÕIK JUHUSLIKUD VÕI KAASNEVAD 
KAHJUSTUSED. Mõnes riigis pole lubatud teha erandit või piiranguid seoses juhuslike või kaasnevate 
kahjustustega, mistõttu ei pruugi need piirangud teile kehtida. See PIIRATUD ELAJAGA GARANTII annab 
teile spetsiifilised juriidilised õigused, mis võivad riigiti varieeruda. Lisaks garantiile kehtib STANLEY laseritele: 
30-päevane raha tagastamise garantii. Kui te pole oma STANLEY laseri tööga mingil põhjusel täielikult rahul, 
saate selle meile 30 päeva jooksul alates ostukuupäevast ostutõendi alusel tagastada, saades kogu raha tagasi.

OLULINE TEATIS: Klient vastutab selle instrumendi õige kasutamise ja hooldamise eest. Lisaks vastutab klient 
täielikult laserseadme täpsuse perioodilise kontrollimise eest ja seega ka instrumendi kalibreerimise eest.

Garantii ei kata kalibreerimise ega hooldust.
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Veakoodid
Kood Kirjeldus Korrektiivne meede

--- Vastuvõetud signaal liiga nõrk 
või mõõtmisaeg liiga pikk

Kasutage sihtplaati või vahetage sihtimispinda.

--- Vastuvõetav signaal liiga 
kõrge

Sihtimispind peegeldab liiga palju. Kasutage sihtplaati või 
vahetage sihtimispinda.

--- Tasutavalgus on liiga tugev Vähendage taustavalgust sihtkohas.

--- Laserkiir on häiritud Eemaldage laserkiire trajektoorilt igasugused takistused ja 
korrake mõõtmist.

--- Ebapiisav patarei Vahetage kaks AAA patareid välja.

301 Temperatuur liiga kõrge Laske tööriistal jahtuda temperatuurini, mis jääb täpsustatud 
töö- temperatuuri vahemikku.

Temperatuur liiga madal Laske tööriistal soojeneda temperatuurini, mis jääb 
täpsustatud töö- temperatuuri vahemikku.

401 Riistvara viga Lülitage tööriist mitu korda sisse ja välja. Kui riistvara 
viga jääb püsima, viige laserseade teeninduskeskusele või 
edasimüüjale tagasi.

EE
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Saturs
•	 Lietotāja drošība
•	 Bateriju drošība
•	 Uzstādīšana (ielādējiet baterijas)
•	 Ekspluatācija
•	 Specifikācijas
•	 Garantija
•	 Kļūdu kodi

Saglabājiet visas rokasgrāmatas sadaļas 
turpmākai atsaucei.

Lietotāja drošība

BRĪDINĀJUMS!
Pirms lietot šo izstrādājumu, uzmanīgi 
izlasiet drošības instrukcijas un 
izstrādājuma rokasgrāmatu. Personai, kas 
atbildīga par instrumentu, nepieciešams 
nodrošināt, ka visi lietotāji saprot un ievēro 
šīs instrukcijas.

BRĪDINĀJUMS!:
Šāda uzlīmes informācija ir novietota uz 
lāzera instrumenta, lai informētu par lāzera 
klasi jūsu ērtībai un drošībai.

STHT1-77409 instruments izstaro redzamu lāzera staru, 
kā parādīts A attēlā. Izstarotais lāzera stars atbilst  
2. lāzera klasei saskaņā ar IEC 60825-1 un atbilst 21 
CFR 1040.10 un 1040.11 izņemot novirzes saskaņā 
ar Lāzera paziņojumu Nr 50, kas datēts ar 2007. gada 
24. jūniju.

BRĪDINĀJUMS!
Kamēr lāzera instruments darbojas, ir jābūt 
uzmanīgiem, lai nepakļautu savas acis 
izstarojošā lāzera stara (sarkanās gaismas 
avots) iedarbībai. Lāzera stara iedarbība 
ilgākā laika periodā var būt bīstama jūsu 
acīm. Neskatieties starā ar optiskajām 
ierīcēm.

� BRĪDINĀJUMS! Lai samazinātu 
ievainojumu risku, lietotājam jāizlasa 
Izstrādājuma lietotāja rokasgrāmata, 
Lāzera drošības un bateriju drošības 
rokasgrāmatas.

FCC atbilstība
Šī ierīce atbilst FCC noteikumu 15. daļai. Darbība ir 
pakļauta šādiem diviem nosacījumiem: (1) Šī ierīce 
nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, un (2) šai 
ierīcei ir jāakceptē jebkāds radīts traucējums, tostarp 
traucējums, kas var izraisīt nevēlamu darbību.

Stanley Black & Decker, Slough, Berkshire SL1 3YD, 
UK (Apvienotā Karaliste) ar šo deklarē, ka ražojums 
STHT1-77409 atbilst pamatprasībām un visiem citiem 
Direktīvas 1999/5/EK noteikumie. Lūdzu, sazinieties ar 
Stanley Black & Decker par doc.

Bateriju drošība

BRĪDINĀJUMS! Baterijas var eksplodēt vai 
var rasties noplūdes, un tas var izraisīt 
traumas vai ugunsgrēku. Lai samazinātu 
risku:
VIENMĒR ievērojiet visus norādījumus un 
brīdinājumus uz baterijas marķējuma un 
iepakojuma. 
NEVEIDOJIET īssavienojumu ar jebkurām 
baterijas spailēm. 
NEUZLĀDĒJIET sārma baterijas.
NEKOMBINĒJIET gan vecas, gan jaunas 
baterijas. Tās visas ir jānomaina vienlaicīgi 
un jāaizvieto ar jaunām tā paša zīmola un 
veida baterijām.
NELIETOJIET kopā baterijas, kas 
izgatavotas no dažādām ķimikālijām.
NEDRĪKST dedzināt baterijas.
VIENMĒR turiet baterijas ārpus bērnu 
sniedzamības.
VIENMĒR izņemiet baterijas, ja ierīce 
netiks lietota vairākus mēnešus.
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PIEZĪME. Pārliecinieties, ka tiek izmantotas 
ieteiktās baterijas.
PIEZĪME. Pārliecinieties, ka baterijas 
ir ievietotas pareizi, ievērtējot pareizu 
polaritāti.

Iestatīšana (ievietojiet 
baterijas)
1. 	 Atrodiet baterijas nodalījuma aizbīdni instrumenta 

aizmugurē (B attēls #2).

2. 	 Izmantojot savu pirkstu, pavelciet aizbīdni uz leju, 
lai atbloķētu, un noņemiet bateriju lūku (C attēls 
#1).

3. 	 Ievietojiet divas AAA baterijas, pārliecinoties, ka 
simboli - un+ katra baterijas galā ir ievietoti tā, 
kā atzīmēts bateriju nodalījumā (C attēls nr. 2) 
iekšpusē.

4. 	 Iebīdiet bateriju lūkas apakšējās tapas bateriju 
nodalījuma rievās (C attēls #3) un spiediet lūku uz 
leju, līdz tā nofiksējas vietā.

Kad instruments ir ieslēgts, baterijas uzlādes līmenis 
parādās displeja logā (E attēls #1).

Ekspluatācija
1. 	 Norādiet ar instrumenta augšpusē novietoto lāzeru 

(attēls A #1) virzienā uz sienu, līdz kurai ir jāmēra 
attālums (D attēls #1).

2. 	 Noklikšķiniet  (A attēls #3), lai parādītu lāzera 
punktu uz sienas (D att #1) un izmēriet attālumu 
no instrumenta apakšas līdz sienai (D att. #2).

3. 	 Displeja loga apakšā (A att. #2), apskatiet 
pašreizējo mērījumu (E attēls #3), kas mainīsies, 
pārvietojot instrumentu (režīmā Continuous 
Measure).

4. 	 Kad instrumenta apakša ir novietota pareizā 
attālumā no sienas, noklikšķiniet , lai veiktu 
pašreizējo mērījumu displeja logā (E attēls nr. 3).

Mērvienību maiņa
Kad strāvas mērījumi ir veikti, jūs varat mainīt 
mērvienību no pēdas decimāldaļām (6,21 ft) uz 
frakcionālo pēdu (6'02"9/16), no frakcionētās pēdas uz 
metriem (1,894 m), no metriem uz collām  
(74 9/16 collas), vai no collām uz pēdas decimāldaļām.

Lai mainītu mērvienību, nospiediet un turiet  līdz 
redzat mērījumu izmaiņas (2-3 sekundes).

PIEZĪME. Ja jūs turpināsiet turēt  pēc mērījumu 
izmaiņu maiņas, instruments izslēgsies.

Atkārtota mērīšana
Ja jums ir nepieciešams veikt jaunu mērījumu, 
noklikšķiniet . 

•	 Iepriekšējais mērījums (E attēls nr. 2) parādādīsies 
virs jaunā pašreizējā mērījuma (E attēls nr. 3).

•	Kad esat gatavs veikt jaunu mērījumu, noklikšķiniet 
.

Instrumenta izslēgšana
Instrumentu var izslēgt, izmantojot kādu no šādiem 
paņēmieniem: 

•	nospiediet un turiet  4 sekundes (līdz displeja logs 
tiek notīrīts).

•	 Ja jums neizmantojat instrumentu 180 sekundes, tas 
automātiski izslēdzas.

LV

88



Specifikācijas
STHT1-77409

Diapazons 17,5 cm līdz 15 m (7 collas līdz 50 pēdām)

Mērīšanas precizitāte* Parasti ±3,0 mm (±1/8 collas)*

Izšķirtspēja  1 mm (1/16 collas)

Lāzera klase: 2. klase (IEC/EN 60825-1: 2014)

Lāzera stara viļņu garums 620-690 nm, jauda <1 mW

Automātiska strāvas 
izslēgšana

Pēc 180 s

Bateriju darbmūžs (2 x AAA) Līdz 3000 mērījumiem

Izmēri (H x D x W)  115 x 44 x 25 mm (4.68 x 1.73 x 1.10 colla)

Svars (ar baterijām)  100 g (3.21 oz)

Uzglabāšanas temperatūra  -10 °C ~ +60 °C (14 °F ~ 140 °F)

Darba temperatūras diapazons  0 °C ~ +40 °C (32 °F ~ 104 °F)

*mērīšanas precizitāte ir atkarīga no pašreizējiem apstākļiem:

•	 Pie labvēlīgiem apstākļiem (laba mērķa virsma un telpas un istabas temperatūra) līdz 10 m (33 pēdas).

•	 Pienelabvēlīgiem apstākļiem (spilgta saules gaisma, ļoti vāja atspoguļojošā mērķa virsma, vai lielas temperatūras 

svārstības), kļūda var palielināties par ±0,25 mm/m (±0,003 in/ft) attālumiem virs 10 m (33 ft).

Garantija
STANLEY šī izstrādājuma garantijas periodā (2) gadi garantē pret materiālu un montāžas defektiem.  
Šī ierobežotā garantija neattiecas uz instrumentiem, kas ir nepareizi izmantoti, ļaunprātīgi izmantoti, izmainīti 
vai remontēti. Lai iegūtu papildinformāciju vai atgriešanas norādījumus, lūdzu, zvaniet 866-786-5924. Ja nav 
norādīts citādi, STANLEY bez maksas salabos, jebkuru STANLEY izstrādājumu, tostarp detaļas ar defektu, 
vai, pēc Stanley ieskatiem, atlīdzinās darbaspēka izmaksas vai aizstās šādus instrumentus, vai atmaksās 
pirkuma cenu, kas samazināta par nolietojuma cenu, apmaiņā pret instrumentu ar defektiem. ŠĪ IEROBEŽOTĀ 
GARANTIJA IZSLĒDZ VISUS NEJAUŠOS VAI IZRIETOŠOS ZAUDĒJUMUS. Dažas valstis nepieļauj izņēmumus vai 
ierobežojumus nejaušiem vai izrietošiem bojājumiem, tāpēc šie ierobežojumi var neattiekties uz jums.  
Šī IEROBEŽOTĀ DARBMŪŽA GARANTIJA dod jums konkrētas juridiskas tiesības, kas var atšķirties dažādās 
valstīs. Papildus garantijai uz STANLEY lāzeriem attiecas: 30 dienu naudas atgriešanas garantija. Ja jūs neesat 
pilnīgi apmierināti ar sava STANLEY lāzera veiktspēju kāda iemesla dēļ, jūs varat to atgriezt 30 dienu laikā no 
iegādes kvītī norādītā datuma, saņemot pilnu kompensāciju.

SVARĪGA PIEZĪME. Klients ir atbildīgs par instrumenta pareizu izmantošanu un kopšanu. Turklāt, klients ir 
pilnībā atbildīgs par periodisku lāzera iekārtas precizitātes pārbaudi, un, tādējādi, par instrumenta kalibrēšanu.

Garantija.nesedz kalibrēšanu un apkopi.
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Kļūdu kodi
Kods Apraksts Korektīvās darbības

--- Saņemtais signāls ir pārāk 
vājš vai mērīšanas laiks ir 
pārāk ilgs

Izmantojiet mērķa plāksni vai nomainiet mērķa virsmu.

--- Saņemtais signāls pārāk liels Mērķis ir pārāk atstarojošs. Izmantojiet mērķa plāksni vai 
nomainiet mērķa virsmu.

--- Pārāk liela fona gaisma Samaziniet fona gaismu mērķa zonā.

--- Lāzera stars pārtraukts Noņemiet visus šķēršļus lāzera stara ceļā un atkārtojiet 
mērījumu.

--- Izlādējusies Baterija Nomainiet divas AAA baterijas.

301 Temperatūra pārāk augsta Ļauj instrumentam atdzist līdz temperatūrai, kas noteikta 
sadaļā Darba temperatūras diapazons.

Temperatūra pārāk zema Ļaujiet instrumentam uzsilt līdz temperatūrai, kas norādīta 
sadaļā Darba temperatūras diapazons.

401 Aparatūras kļūda Vairākas reizes ieslēdziet un izslēdziet instrumentu. Ja 
aparatūras kļūda joprojām nav noskaidrota, atgrieziet to 
servisa centrā vai nododiet izplatītājam.

LV
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Turinys
•	 Naudotojo sauga
•	 Maitinimo elementų sauga
•	 Sąranka (maitinimo elementų įdėjimas)
•	 Naudojimas
•	 Techniniai duomenys
•	 Garantija
•	 Klaidų kodai

Išsaugokite visas šio vadovo dalis ateičiai.

Naudotojo sauga
ĮSPĖJIMAS:
Prieš pradėdami naudotis gaminiu, atidžiai 
perskaitykite saugos instrukcijas ir gaminio 
vadovą. Už šį įrenginį atsakingas asmuo 
privalo užtikrinti, kad visi naudotojai 
suprastų šias instrukcijas ir jomis 
vadovautųsi.

ĮSPĖJIMAS!
Jūsų patogumui ir saugai užtikrinti ant 
lazerinio įrankio užklijuota toliau nurodyta 
etiketė, kurioje nurodyta lazerio saugos 
klasė.

Įrankis STHT1-77409 skleidžia matomą lazerio spindulį, 
kaip parodyta A pav. Skleidžiamas lazerio spindulys 
atitinka 2 klasę (IEC 60825-1) ir dera su 21 CFR 
1040.10 bei 1040.11, išskyrus nuokrypius, išdėstytus 
Pareiškime dėl lazerio Nr. 50 (2007-06-24).

ĮSPĖJIMAS:
Kol veikia lazerinis įrenginys, saugokite akis 
nuo lazerio spindulio (raudonos šviesos 
šaltinio). Ilgai žiūrint į lazerio spindulį, gali 
būti pakenkta akims. Nežiūrėkite į spindulį 
pro optinius įtaisus.

� ĮSPĖJIMAS! Siekdamas sumažinti 
susižalojimų pavojų, naudotojas turi 
perskaityti gaminio naudotojo vadovą, 
lazerio saugos ir maitinimo elementų 
saugos vadovus.

FCC atitiktis
Šis įrenginys atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Veikimui 
taikomos šios dvi sąlygos: (1) Šis įrenginys neturi 
skleisti žalingų trukdžių ir (2) šis įrenginys turi 
priimti bet kokius gaunamus trukdžius, įskaitant 
trukdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą 
veikimą.

„Stanley Black & Decker“, Slough, Bershire SL1 3YD, UK 
(JK) čia deklaruoja, kad gaminys STHT1-77409 dera su 
direktyvos 1999/5/EB esminiais reikalavimais ir visais 
kitais nuostatais. Dėl atitikties deklaracijos kreipkitės  
į „Stanley Black & Decker“.

Maitinimo elementų sauga
ĮSPĖJIMAS! Maitinimo elementai gali 
sprogti, iš jų gali ištekėti skysčio ir sužaloti 
arba sukelti gaisrą. Kaip sumažinti šį 
pavojų:
VISADA vadovaukitės visais ant maitinimo 
elementų etikečių ir pakuočių pateiktais 
nurodymais bei įspėjimais. 
NESUJUNKITE jokių maitinimo elementų 
kontaktų trumpuoju jungimu. 
NEĮKRAUKITE šarminių galvaninių 
elementų.
NEMAIŠYKITE senų ir naujų maitinimo 
elementų. Pakeiskite juos visus naujais 
tos pačios markės ir tipo galvaniniais 
elementais.
NEMAIŠYKITE skirtingos chemijos 
maitinimo elementų.
NEMESKITE maitinimo elementų į ugnį.
VISADA laikykite maitinimo elementus 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jei prietaisas nebus naudojamas kelis 
mėnesius, BŪTINAI išimkite iš jo maitinimo 
elementus.

91



PASTABA. Būtinai naudokite 
rekomenduojamus maitinimo elementus.
PASTABA. Pasirūpinkite, kad maitinimo 
elementai būtų įdėti tinkamai ir 
nesumaišykite polių.

Sąranka (maitinimo elementų 
įdėjimas)
1. 	 Suraskite maitinimo elementų skyrelio skląstį 

(įrankio nugarėlėje) (B pav. 2 poz.).

2. 	 Pirštu patraukite skląstį žemyn, kad atrakintumėte, 
ir išimkite maitinimo elementų skyrelio dangtelį 
(C pav., 1 poz.).

3. 	 Įdėkite du AAA maitinimo elementus. Pasirūpinkite, 
kad kiekvieno maitinimo elemento galai su – ir + 
atitiktų analogiškas žymas maitinimo elementų 
skydelyje (C pav., 2 poz.).

4. 	 Įslinkite kaiščius, esančius maitinimo elementų 
dangtelio apačioje, į maitinimo elementų skyriaus 
įrantas (C pav., 3 poz.), tada pastumkite dangtelį 
žemyn, kad jis užsifiksuotų.

Kai įrankis įjungtas, maitinimo elementų įkrovos lygis 
rodomas ekrano lange (E pav., 1 poz.).

Naudojimas
1. 	 Nukreipkite įrankio viršuje įmontuotą lazerį (A pav., 

1 poz.) link sienos, atstumą iki kurios norite matuoti 
(D pav., 1 poz.).

2. 	 Spustelėkite  (A pav., 3 poz.), kad ant sienos 
pasirodytų lazerio taškelis (D pav., 1 poz.), ir 
išmatuokite atstumą nuo įrenginio apačios iki 
sienos (D pav., 2 poz.).

3. 	 Ekrano apačioje (A pav., 2 poz.) perskaitykite 
dabartinį rodmenį (E pav., 3 poz.). Šis rodmuo 
kis, judinant įrankį (kai jis veikia nepertraukiamo 
matavimo režimu).

4. 	 Kai įrankio apačia bus nustatyta reikiamu 
atstumu nuo sienos, spustelėkite , kad 
užfiksuotumėte ekrane pateiktą rodmenį  
(E pav., 3 poz.).

Matavimo vienetų keitimas
Tinkamai išmatavę, galėsite pakeisti matavimo vienetus 
iš dešimtainių pėdų (6.21 ft) į trupmenines pėdas 
(6'02"9/16), iš šių į metrus (1.894 m), iš šių į colius  
(74 9/16 in) arba iš šių atgal į dešimtaines pėdas.

Norėdami pakeisti matavimo vienetus, paspauskite 
ir palaikykite , kol pamatysite matavimo vienetų 
pokytį (2–3 sek.).

PASTABA. Jei laikysite  nuspaustą po matavimo 
vienetų pasikeitimo, įrenginys išsijungs.

Pakartotinis matavimas
Jei reikia atlikti naują matavimą, spustelėkite . 

•	Ankstesnio matavimo rezultatas (E pav., 2 poz.) 
pateikiamas virš naujojo dabartinio matavimo 
rezultato (E pav., 3 poz.).

•	Kai būsite pasiruošę užfiksuoti naują matavimo 
rezultatą, spustelėkite .

Įrankio išjungimas
Įrankį galima išjungti vienu iš šių būdų: 

•	Paspauskite ir palaikykite  4 sekundes (kol 
išsijungs ekrano langas).

•	 Jei nesinaudosite įrenginiu 180 sekundžių, jis 
automatiškai išsijungs pats.

LT
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Techniniai duomenys
STHT1-77409

Diapazonas Nuo 17,5 cm iki 15 m (nuo 7 col. iki 50 pėd.)

Matavimo tikslumas* Paprastai apie ± 3,0 mm (± 1/8 col.)*

Skyra  1 mm (1/16 col.)

Lazerio klasė: 2 klasė (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazerio bangos ilgis 620–690 nm, galia < 1 mW

Automatinis išsijungimas Po 180 sek.

Maitinimo elementų veikimo 
trukmę (2 x AAA)

Iki 3 000 matavimų

Matmenys (aukštis x ilgis x 
plotis)

 115 x 44 x 25 mm (4,68 x 1,73 x 1,10 col.)

Svoris (su maitinimo 
elementais)

 100 g (3,21 unc.)

Sandėliavimo temperatūros 
intervalas

 Nuo –10 °C iki +60 °C (14–140 °F)

Veikimo temperatūros 
intervalas

 0–40 °C (32–104 °F)

*Matavimo tikslumas priklauso nuo esamų sąlygų:

•	 Palankiomis sąlygomis (tinkamas tikslinis paviršius ir kambario temperatūra) – iki 10 m (33 pėd.).

•	 Nepalankiomis sąlygomis (intensyvi saulė, labai silpnai atspindintis tikslinis paviršius arba dideli temperatūros 

svyravimai), paklaida gali didėti ± 0,25 mm/m (± 0,003 col./pėd.), kai atstumas viršija 10 m (33 pėd.).

Garantija
STANLEY suteikia šiam gaminiui 2 metų garantiją nuo medžiaginių ir gamybinių defektų. Ši RIBOTOJI 
GARANTIJA netaikoma netinkamai arba ne pagal paskirtį naudotiems, modifikuotiems ar remontuotiems 
gaminiams. Dėl papildomos informacijos arba grąžinimo instrukcijų skambinkite 866-786-5924. Jei kitaip 
nenurodyta, STANLEY nemokamai suremontuos bet kokius defektinius STANLEY gaminius, įskaitant dalis ir 
darbo kainą arba savo nuožiūra pakeis tokius įrankius arba grąžins pirkimo kainą (atėmus nusidėvėjimo dalį) 
mainais į defektinį gaminį. ŠI RIBOTOJI GARANTIJA NETAIKOMA JOKIAI ATSITIKTINEI ARBA PASEKMINEI 
ŽALAI. Atskirose valstijose nėra galimybės išskirti arba apriboti atsitiktinę arba pasekminę žalą, taigi, tokie 
apribojimai jums gali būti netaikomi. Ši RIBOTOJI VISOS EKSPLOATACIJOS TRUKMĖS GARANTIJA suteikia jums 
tam tikrų teisių, kurios atskirose valstijose gali būti nevienodos. Be garantijos STANLEY lazeriams yra taikoma 
30 dienų trukmės pinigų grąžinimo garantija. Jei dėl bet kokios priežasties nesate visiškai patenkinti savojo 
STANLEY lazerio veikimu, galite grąžinti jį per 30 dienų nuo pirkimo datos, kartu pateikdami pirkimo įrodymą, ir 
atgauti visus sumokėtus pinigus.

SVARBI PASTABA. Klientas atsako už tinkamą prietaiso naudojimą ir priežiūrą. Be to, klientas privalo periodiškai 
tikrinti lazerinio įrenginio tikslumą ir kalibruoti prietaisą.

Kalibravimo ir priežiūros darbams garantija netaikoma.
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Klaidų kodai
Kodas Aprašas Koregavimo veiksmai

--- Priimamas per silpnas 
signalas arba per ilga 
matavimo trukmė

Pasinaudokite taikinio plokšte arba pakeiskite tikslinį 
paviršių.

--- Priimamas pernelyg stiprus 
signalas

Tikslinis objektas atspindi per daug šviesos. Pasinaudokite 
taikinio plokšte arba pakeiskite tikslinį paviršių.

--- Pernelyg intensyvus foninis 
apšvietimas

Sumažinkite tikslinės srities foninį apšvietimą.

--- Pertrauktas lazerio spindulys Pašalinkite iš lazerio kelio kliūtis ir pakartokite matavimą.

--- Išseko maitinimo elementai Pakeiskite du AAA formato maitinimo elementus.

301 Per aukšta temperatūra Leiskite įrankiui atvėsti iki temperatūros, kuri patenka  
į veikimo temperatūros intervalą.

Per žema temperatūra Leiskite įrankiui pašilti iki temperatūros, kuri patenka  
į veikimo temperatūros intervalą.

401 Aparatinės įrangos klaida Kelis kartus įjunkite ir išjunkite įrankį. Jei aparatinės įrangos 
klaida vis tiek kartojasi, grąžinkite jį į priežiūros centrą arba 
platintojui.
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İçindekiler
•	 Kullanıcı Güvenliği
•	 Pil Güvenliği
•	 Kurulum (Pillerin Takılması)
•	 Çalışma
•	 Teknik Özellikler
•	 Garanti
•	 Hata Kodları

Gelecekte başvurmak üzere bu kılavuzun tüm 
bölümlerini muhafaza edin.

Kullanıcı Güvenliği
UYARI:
Bu ürünü kullanmadan önce Güvenlik 
Talimatları ve Ürün Kılavuzunu dikkatli bir 
şekilde okuyun. Bu aletten sorumlu kişi tüm 
kullanıcıların bu talimatları okuduğu ve 
bunlara uyduğundan emin olmalıdır.

UYARI:
Lazer cihazı üzerinde bulunan aşağıdaki 
etiket kullanım kolaylığı ve güvenliğiniz 
için ürünün lazer sınıfıyla ilgili sizi 
bilgilendirmek amacıyla yerleştirilmiştir.

STHT1-77409 aleti Şekil A'da gösterildiği gibi, görünür 
bir lazer ışını yayar. Bu lazer ışını IEC 60825-1 uyarınca 
Sınıf 2 Lazer emisyonu yayar ve 24 Haziran, 2007 tarihli 
Lazer Bildirimi No. 50 dahilince mevcut olan sapmalar 
hariç 21 CFR 1040.10 ve 1040.11 ile uyumludur.

UYARI:
Lazer cihazı kullanılırken gözlerinizin 
yayılan lazer ışınına (kırmızı ışık kaynağı) 
maruz kalmamasına dikkat edin. 
Gözlerinizin uzun süreyle lazer ışınına 
maruz kalması gözleriniz açısından tehlikeli 
olabilir. Optik yardımcılarla ışına bakmayın.

� UYARI: Yaralanma riskini en aza indirmek 
için Ürün Kullanım Kılavuzunu, Lazer 
Güvenliği ve Pil Güvenliği kılavuzlarını 
okuyun.

FCC Uygunluk Beyanı
Bu cihaz, FCC Kuralları Bölüm 15 ile uyumludur. 
Çalıştırılması aşağıdaki iki koşula tabidir: (1) Bu 
cihaz zararlı parazite neden olmayabilir ve (2) 
bu cihaz istenmeyen çalışmaya neden olabilecek 
girişimler dahil, alınan tüm girişimleri kabul 
etmelidir.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD, 
UK işbu belgeyle STHT1-77409 ürününün gerekli 
düzenlemelere ve 1999/5/EC Direktifinin diğer tüm 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. DoC için 
lütfen Stanley Black & Decker ile iletişime geçin.

Pil Güvenliği
UYARI: Piller patlayabilir veya sızıntı 
yapabilir ve yaralanma veya yangına neden 
olabilir. Bu riski azaltmak için:
DAİMA pil etiketi ve ambalajı üzerindeki 
talimat ve uyarıların tümüne uyun. 
Pil terminallerinin herhangi birisine kısa 
devre yaptırmayın. 
Alkalin pilleri şarj etmeye çalışmayın.
Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayın. 
Tüm pilleri aynı tip ve marka pillerle aynı 
anda değiştirin.
Pil kimyasallarını birbiriyle karıştırmayın.
Pilleri ateşe maruz bırakmayın.
DAİMA pilleri çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.
Cihaz birkaç ay boyunca 
kullanılmadığında DAİMA pillerini 
çıkartın.
NOT: Önerilen pillerin kullanıldığından 
emin olun.
NOT: Pillerin doğru şekilde ve doğru 
kutuplarda yerleştirildiğinden emin olun.
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Kurulum (Pillerin Takılması)
1. 	 Cihazın arka tarafındaki pil bölmesi kapağını 

yerleştirin (Şekil B #2).

2. 	 Parmağınızı kullanarak, kilidini açmak için kapak 
sürgüsünü çekin ve kapağı çıkartın (Şekil C #1).

3. 	 İki adet AAA pili, her bir pilin - ve + uçları pil 
bölmesinin içerisinde belirtildiği şekilde olduğundan 
emin olacak şekilde yerleştirin (Şekil C #2).

4. 	 Pil kapağının alt kısmında bulunan pimleri pil 
bölmesindeki çentiklere kaydırın (Şekil C #3) ve 
kapak yerine tam oturana kadar ittirin.

Cihaz çalıştırıldığında pil seviyesi ekran penceresinde 
belirir (Şekil E #1).

Çalışma
1. 	 Cihazın en üstündeki lazer ışınını (Şekil A #1) 

aradaki mesafeyi sizin ölçmeniz gereken duvara 
doğru yöneltin (Şekil D #1).

2. 	 Bir lazer noktasını duvarda (Şekil D #1) 
görüntülemek için  üzerine (Şekil A #3) tıklayın 
ve cihazın tabanı ile duvar arasındaki mesafeyi 
ölçün (Şekil D #2).

3. 	 Ekran penceresinin alt kısmında (Şekil A #2) siz 
cihazı hareket ettirdikçe (Sürekli Ölçüm modunda) 
değişecek olan güncel mesafeyi görüntüleyin (Şekil 
E #3).

4. 	 Cihazın alt kısmı duvarla doğru mesafede 
konumlandırıldığında, ekran penceresinde doğru 
ölçümü almak için (Şekil E #3)  tuşuna 
tıklayın.

Ölçüm Biriminin Değiştirilmesi
Mevcut ölçümü yaptıktan sonra ondalık feet olan 
ölçüm birimini (6.21 ft) kesirli feet değerine (6'02"9/16), 
kesirli feetten metreye (1,894 m) metreden inçe (74 9/16 
inç) veya inçten ondalık feete değiştirebilirsiniz.

Ölçüm birimini değiştirmek için ölçüm değişimini 
görene kadar  tuşuna basın ve basılı tutun  
(2-3 saniye).

NOT: Ölçüm birimi değiştikten sonra  tuşuna 
basmaya devam ederseniz cihaz kapanır.

Yeniden ölçüm
Yeni bir ölçüm yapmanız gerekirse  tuşuna tıklayın. 

•	Önceki ölçüm (Şekil E #2) yeni yapılan güncel 
ölçümün üst kısmında (Şekil E #3) görüntülenir.

•	Yeni güncel ölçümü yapmaya hazır olduğunuzda  
tuşuna tıklayın.

Cihazın Kapatılması
Cihaz aşağıdaki yöntemlerden biri kullanılarak 
kapatılabilir: 

•	4 saniye süreyle (ekran penceresi silinene kadar)  
tuşuna basın ve basılı tutun.

•	Cihazı 180 saniye süreyle kullanmamanız 
durumunda otomatik olarak kapanacaktır.
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Teknik Özellikler
STHT1-77409

Menzil 17,5cm ila 15m (7inç ila 50ft) arası

Ölçüm Doğruluğu Genellikle ± 3,0mm (± 1/8inç)*

Çözünürlük  1mm (1/16inç)

Lazer Sınıfı: Sınıf 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Lazer Dalga Boyu 620-690nm, Güç < 1mW

Otomatik Güç Kapatma 180s sonra

Pil Ömrü (2 x AAA) 3000 Ölçüme Kadar

Ebatlar (Y x D x G)  115 x 44 x 25mm (4,68 x 1,73 x 1,10inç)

Ağırlık (Pillerle birlikte)  100g (3,21oz)

Saklama Sıcaklık Aralığı  -10° C ~ +60 C (14° F ~ 140° F)

Çalıştırma Sıcaklık Aralığı  0° C ~ +40° C (32° F ~ 104° F)

*Ölçüm Doğruluğu mevcut koşullara bağlıdır:

•	 Uygun koşullar altında (iyi hedef yüzeyi ve oda sıcaklığı) 10m'ye (33ft) kadar.

•	 Uygun olmayan koşullar altında (parlak güneş ışığı, son derece zayıf yansıtmalı hedef yüzeyi veya geniş sıcaklık 

dalgalanmaları) altında hata 10m (33ft) üzeri mesafeler için ± 0,25 mm/m (± 0,003 in/ft) artabilir.

Garanti
STANLEY bu ürünle ilgili malzeme hataları ve işçilik için (2) yıl garanti verir. Bu SINIRLI GARANTİ doğru olmayan 
şekilde veya kötü amaçla kullanılmış, üzerinde değişiklik yapılmış veya tamir görmüş ürünleri kapsamaz. Daha 
fazla bilgi veya iade talimatlarıyla ilgili bilgi için lütfen 866-786-5924 nolu telefonu arayın. Aksi belirtilmediği 
sürece, parça ve işçilik masrafları da dahil olmak üzere arızalı olduğu tespit edilen tüm STANLEY ürünleri 
STANLEY tarafından ücretsiz tamir edilir veya tamamen STANLEY'nin tercihine bağlı olarak değiştirilebilir 
veya arızalı cihazın değişiminde yıpranma payı düşülerek parası iade edilir. BU SINIRLI GARANTİ TÜM KAZA 
SONUCU VEYA DOLAYLI OLUŞAN HASARLARI HARİÇ TUTAR. Bazı ülkelerde bu tür kaza sonucu veya dolaylı 
oluşan hasarların kapsam dışı bırakılması veya sınırlandırılmasına izin verilmez, buna göre bu sınırlandırmalar 
sizin için geçerli olmayabilir. BU SINIRLI ÖMÜR BOYU KULLANIM GARANTİSİ size ülkeden ülkeye değişen 
bazı özel düzeyde yasal haklar verir. Bu garantiye ilave olarak STANLEY Lazer Cihazları aşağıdaki garantilerin 
kapsamındadır: 30-Gün İçerisinde Para İadesi Garantisi. Herhangi bir nedenle STANLEY Lazer Cihazının 
performansından tam olarak memnun olmamanız durumunda tam iade makbuzuyla birlikte satın alma 
tarihinden 30 gün içerisinde iade yapabilirsiniz.

ÖNEMLİ NOT: Mevcut kullanım ve aletin bakımından müşteri sorumludur. Ayrıca lazer biriminin doğruluğunun 
periyodik kontrolü ve cihazın kalibrasyonundan tamamen müşteri sorumludur.

Kalibrasyon ve bakım garanti kapsamında değildir.
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Hata Kodları
Kod Tanım Düzeltme İşlemi

--- Alınan Sinyal Çok Zayıf veya 
Ölçüm Süresi Çok Uzun

Bir hedef plakası kullanın veya hedef yüzeyi değiştirin.

--- Alınan Sinyal Çok Yüksek Hedef aşırı yansıtıcı. Bir hedef plakası kullanın veya hedef 
yüzeyi değiştirin.

--- Çok Fazla Arkaplan Işığı Hedef alandaki arkaplan ışığını azaltın.

--- Lazer Işını Kesildi Lazer ışınının güzergahı üzerindeki tüm engelleri kaldırın ve 
ölçümü tekrarlayın.

--- Yetersiz Pil İki AAA pili değiştirin.

301 Sıcaklık Çok Yüksek Cihazın belirli Çalıştırma Sıcaklığı Aralığı dahilindeki bir 
sıcaklığa soğumasını sağlayın.

Sıcaklık Çok Düşük Cihazın belirli Çalıştırma Sıcaklığı Aralığı dahilindeki bir 
sıcaklığa yükselmesini sağlayın.

401 Donanım Hatası Cihazı birkaç kez açıp kapatın. Donanım hatası halen 
giderilmezse cihazı bir Servis Merkezi veya distribütöre 
götürün.
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Sadržaj
•	 Sigurnost korisnika
•	 Sigurnost baterije
•	 Postavljanje baterija
•	 Upotreba
•	 Specifikacije
•	 Jamstvo
•	 Šifre pogrešaka

Sve dijelove ovog priručnika sačuvajte za slučaj 
potrebe.

Sigurnost korisnika
UPOZORENJE:
Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte 
sve Sigurnosne upute i Priručnik proizvoda. 
Osoba odgovorna za instrument mora 
provjeriti razumiju li svi korisnici ove upute 
i pridržavaju li ih se.

UPOZORENJE:
 Na alatu se nalaze sljedeće sigurnosne 
oznake s podacima o klasi lasera.

STHT1-77409 emitira vidljivu lasersku zraku (sl. A). 
Laserska je zraka Klase 2 prema smjernici IEC 60825-
1 te je usklađena sa smjernicama 21 CFR 1040.10 
i 1040.11, osim vezano uz odstupanja sukladno 
Obavijesti o laseru br. 50. od 24. lipnja 2007.

UPOZORENJE:
Dok je laser uključen, pazite da ne izlažete 
oči laserskoj zraci (crveni izvor svjetla). 
Dulje izlaganje laserskoj zraci može biti 
opasno za oči. U lasersku zraku nemojte 
gledati pomoću optičkih pomagala.

� UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od 
ozljeda, pročitajte Priručnik za upotrebu te 
priručnike o sigurnosti lasera i baterije.

FCC usklađenost
Ovaj je uređaj usklađen s dijelom 15 pravila FCC. 
Upotreba je podložna sljedećim dvama uvjetima: (1) 
Ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne smetnje i (2) 
uređaj mora tolerirati primljene smetnje, uključujući 
one uzrokovane nepravilnostima u radu.

Stanley Black & Decker, Slough, Bershire SL1 3YD,  
UK ovime izjavljuje da je proizvod STHT1-77409 
usklađen s osnovnim zahtjevima i svim drugim 
odredbama smjernice 1999/5/EC. Please contact Stanley 
Black & Decker for DoC.

Sigurnost baterije
UPOZORENJE: Baterije mogu eksplodirati, 
iscuriti i uzrokovati ozljede ili požar. Da 
biste smanjili rizik:
UVIJEK se pridržavajte svih uputa  
i upozorenja na oznaci baterije i na 
ambalaži. 
NEMOJTE kratko spajati kontakte baterije. 
NEMOJTE puniti alkalne baterije.
NEMOJT miješati stare i nove baterije. Sve 
stare baterije istovremeno zamijenite novim 
baterijama iste marke i vrste.
NEMOJTE miješati baterije različitog 
kemijskog sastava.
NE bacajte baterije u vatru.
Baterije OBAVEZNO držite izvan dohvata 
djece.
UVIJEK izvadite baterije ako se uređaj neće 
koristiti nekoliko mjeseci.
NAPOMENA: Obavezno upotrijebite 
preporučene baterije.
NAPOMENA: Baterije umetnite pravilno, 
pazeći na polaritet.
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Postavljanje baterija
1. 	 Pronađite pričvrsnicu vratašaca odjeljka baterije sa 

stražnje strane alata (sl. B #2).

2. 	 Prstom povucite pričvrsnicu kako biste otvorili 
vratašca odjeljka baterije (sl. C #1).

3. 	 Umetnite dvije AAA baterije, pazeći na oznake  
- i + na baterijama, kao što je naznačeno unutar 
odjeljka baterije (sl. C #2).

4. 	 Namjestite izbočine s donje strane vratašaca 
baterije u utore u odjeljku baterije (sl. C #3)  
i gurnite vratašca prema dolje tako da se učvrste  
u svom položaju.

Kada je alat uključen, na zaslonu se prikazuje stanje 
baterije (sl. E #1).

Upotreba
1. 	 Usmjerite laser na vrhu alata (sl. A #1) prema zidu 

čiju udaljenost želite izmjeriti (sl. D #1).

2. 	 Kliknite  (sl. A #3) kako biste prikazali lasersku 
točku na zidu (sl. D #1) i izmjerite udaljenost od 
donje strane alata do zida (sl. D #2).

3. 	 U donjem dijelu zaslona (sl. A #2) možete 
očitati trenutne vrijednosti mjerenja (sl. E #3), 
koje se mijenjaju s pomicanjem alata (u načinu 
kontinuiranog mjerenja).

4. 	 Postavite alat na pravilnu udaljenost od zida 
te kliknite  kako biste na zaslonu očitali 
izmjerenu vrijednost (sl. E #3).

Promjena mjerne jedinice
Nakon što obavite mjerenje, možete promijeniti mjernu 
jedinicu iz decimalnih stopa (npr. 6,21 ft) u (6'02"9/16), 
frakcijskih stopa u metre (1,894 m), metara u inče  
(74 9/16 in) ili inča u decimalne stope.

Da biste promijenili mjernu jedinicu, držite pritisnuto 
 dok se mjerna jedinica ne promijeni (2-3 sekunde).

NAPOMENA: Ako nastavite držati pritisnuto  nakon 
promjene vrijednosti mjerenja, alat će se isključiti.

Ponovno mjerenje
Ako trebate obaviti novo mjerenje, kliknite . 

•	Rezultat prethodnog mjerenja (sl. E #2) pojavit će se 
iznad nove trenutne vrijednosti (sl. E #3).

•	Kada ste spremni za novo mjerenje, kliknite .

Isključivanje alata
Alat se može isključiti na sljedeće načine: 

•	Držite pritisnuto  4 sekunde (dok se prikaz na 
zaslonu ne izbriše).

•	Ako ne koristite alat 180 sekundi, automatski će 
se isključiti.
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Specifikacije
STHT1-77409

Domet 17,5 cm do 15 m

Preciznost mjerenja* Uobičajeno ± 3 mm*

Razlučivost  1 mm

Klasa lasera: Klasa 2 (IEC/EN60825-1: 2014)

Valna duljina lasera 620-690 nm, snaga < 1mW

Automatsko isključivanje Nakon 180 s

Trajanje baterije (2 x AAA) Do 3.000 mjerenja

Dimenzije (V x D x Š)  115 x 44 x 25 mm

Masa (s baterijama)  100 g

Temperatura na mjestu 
pohrane

 -10°C ~ +60°C

Radna temperatura  0°C ~ +40°C

*Preciznost mjerenja ovisi o trenutnim uvjetima na lokaciji:

•	 U povoljnim uvjetima (odgovarajuća ciljna površina i temperatura prostorije) do 10 m.

•	 U nepovoljnim uvjetima (snažno sunčevo svjetlo, slabo reflektirajuća ciljna površina ili velike temperaturne fluktuacije), 

pogreška se može povećati za ± 0,25 mm/m na udaljenostima većima od 10 m.

Jamstvo
STANLEY jamči da će ovaj proizvod biti bez nedostataka u materijalu i izradi tijekom razdoblja od (2) 
godine. Ovo OGRANIČENO JAMSTVO ne obuhvaća proizvode koji su nepravilno korišteni, zloupotrebljavani, 
modificirani ili popravljani. Za više informacija i upute o vraćanju proizvoda nazovite 866-786-5924. Ako nije 
navedeno drugačije, STANLEY će besplatno popraviti svaki STANLEY proizvod za koji se utvrdi da je neispravan, 
uključujući troškove dijelova i rada ili po vlastitom nahođenju zamijeniti takav proizvod ili refundirati sredstva 
plaćena za proizvod umanjena za deprecijaciju, u zamjenu za neispravni proizvod. OVO OGRANIČENO 
JAMSTVO NE OBUHVAĆA NIKAKVE SLUČAJNE ILI POSLJEDIČNE ŠTETE. Neke države ne dopuštaju isključivanje 
ili ograničavanje slučajnih ili posljedičnih šteta, stoga se ta ograničenja možda ne odnose na vas. Ovo 
OGRANIČENO DOŽIVOTNO JAMSTVO pruža vam određena zakonska prava koja se mogu razlikovati od države 
do države. Osim jamstva, na lasere STANLEY primjenjuje se: Jamstvo na povrat novca u razdoblju od 30 dana. 
Ako iz bilo kojeg razloga niste potpuno zadovoljni svojim STANLEY laserom, možete ga vratiti u roku  
od 30 dana od datuma kupnje i uz predočenje računa ostvariti potpuni povrat novca.

VAŽNA NAPOMENA: Kupac je odgovoran za pravilnu upotrebu i čuvanje instrumenta. Nadalje, povremena 
provjera preciznosti lasera i njegova kalibracija isključiva je odgovornost kupca.

Kalibracija, čuvanje i održavanje nisu obuhvaćeni jamstvom.
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Šifre pogrešaka
Šifra Opis Korekcija

--- Primljeni signal je preslab ili 
je vrijeme mjerenja predugo

Upotrijebite ciljnu ploču ili promijenite ciljnu površinu.

--- Primljeni signal je prejak Ciljna površina je previše reflektirajuća. Upotrijebite ciljnu 
ploču ili promijenite ciljnu površinu.

--- Previše pozadinskog svjetla Smanjite pozadinsko osvjetljenje u području oko cilja.

--- Laserska zraka je prekinuta Uklonite sve prepreke na putu laserske zrake i ponovite 
mjerenje.

--- Preslaba baterija Zamijenite dvije AAA baterije

301 Previsoka temperatura Pričekajte da se alat ohladi na propisanu temperaturu .

Preniska temperatura Pričekajte da se alat zagrije na propisanu temperaturu .

401 Hardverska pogreška Uključite i isključite alat nekoliko puta. Ako se hardverska 
pogreška nastavi ponavljati, predajte uređaj u servis ili ga 
vratite distributeru.
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